CURSOS DE IDIOMAS 


AUDIOVISUAL 
INTERATIVO 
PROGRAMADO 








Vol. 01 
UNITÉ 01-04 





CURSOS DE IDIOMAS 


GOBO 





FRANCÉS 


PLANO GERAL DA OBRA 
Cursos de Idiomas Globo — Francès* 6 uma obra 
audiovisual interativa programads, publicada em 18 
ediçôües quinzenais de 64 pâginas cada uma. Para per- 
féito aproveitamento do curso, observe a seqüéncia 
das Unidades no alto das päginas. 


AS FITAS 
Âs liçcôües apresentadas nas edicôes 530 reproduzidas em 
18 fitas cassete que acompanham cada publicacäo. 


COMO ACOMPANHAR O CURSO 


* Aoinicio de cada liçäo, coloque a fita cassete cor- 
respondente no gravador 
Acione à tecla olay no ponto indicado por 
este simbolo. 
Acione a tecla stop no ponto indicado por 
este simbolo. 


* Abra o fasciculo na prmeira pégina. Lembre-5e: 
— a moldura vermelha simples mdica que vocé de- 
ve apenas ESCUTAR (ÉCOUTEZ) as frases relativas 
as ilustracües; 

— à moldura azul simples indics que vocé deve RE- 
PETIR {RÉPÉTEZ) as frases correspondentes: 

— à moldura dupla, vermelha e azul, indica que vo- 
cé deve, primeiro, ESCUTAR toda a sequêéncia &, de- 
pois, REPETIR cada frase (ÉCOUTEZ, RÉPÉTE?): 
— 8 moldura verde tracejada indica que vocé deve 
RESPONDER (RÉPONDEZ] à pergunta 


CONSELHO DE ADMINISTRAÇAO 


Roberto Marinho {iprésidente) 


Joäo Roberto Marnho [(vice-presidente) 





A) Conversacäo / Conversation 

1. Escute, ne fita, as frases da conversacäo (moldura 
vermelhal, 

2. Répita cadsa frase (moldura azull 6 compare $ua pro 
nünoa com à do locutor 

3. Responda às perguntas (moldura verde tracejada). 
Nessa fase, vocé näo deve ler 45 respostas no fas- 
ciculo, Convém, portanto, cobnlas com uma foiha 
de papel. Em sequids, confira as respostas {(circun- 
dadas por uma linha azull, repetindo-as depois da 
gravacä0. 


B) Vocabulério / Vocabulaire 
Leila com atencäo as palavras e as observacôes cor- 
respondentes. 


oi Diâlogo / Dialogue (unidades impares) 
Primaire, escute o diélogo inteiro, observando com 
atencäo as imagens Qué à ilustram. 

2. Escute, dépois, cada seqüuéncia defimda 6 répita-a 
em voz alta. 


C) Leitura / Lecture (unidades pares) 

1. Leià primeiro Silenciosäamente 8 depois em voz al- 
ta, procurando a melhor pronûüncià 8 entonäcäo 

2. Responda por escrito às perguntas de compreen- 
säo, conferindo suas respostas com as da tabela 
no final do fasciculo 


D) Cenas do cotidiano | Pris sur le vif 

l. Escute todo © primeiro minidiélogo. 

2. Depois, escute cada uma das sequéncias, repe- 
tindo-as. 

3. Faca o mesmo com 05 outros minidiélogos, repe- 
tindo cada uma das seqüéncias somente apôs ter 
éscutado todo © diélogo. 


a Exercicios / Exercices 
Faça os exercicios por escnto, depois de cbservar 
atentamente © exemplo, 

2. No final de cada Umidade vocé éncontraré um Qua- 
dro com as respostas corretas de todos 05 exerci- 
cios. Confira suas respostas &, se necessério, rela- 
ça © exercicio. 


F) Gramätica / Grammaire 
Leia atentamente as notas gramalicais, procuran- 
do gravar bérn 05 exemplos dados para Cada es- 
truturs 
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A /Conversatio 
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[] 1) Je suis un étudiant. 





ÉCOUTEZ 
RÉPÊTEZ 


| | np sis p: 9 ÉCOUTEZ 
[3] 5) Qui est Pierre ? 6) Qui est Pierre OT | 


ÉCOUTEZ 
RÉPÊTEZ 





ÉCOUTEZ 
AÉPÊTEZ 


14) Qui est Marie ? 


(113) Qui est Marie ? 
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15) Marie est une étudiante. 
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17) Bonjour, Jacques ! 18) Bonjour, Paul ! PES 


ÉCOUTEZ à 
RÉPÉTEZ 


24) Il va bien. 





25) Comment va Jeanne ? 26) Elle va bien. 





RÉPONDEZ RÉPONDEZ 


31) Comment va 
Jeanne ? 


-tu, RÉPONDEZ | 29) Et comment va 


Pierre ? 


27) Comment vas- 
Paul ? 





| ” "RÉPÉTEZ 


+2 Elle va bien. ep Elle va +2 Elle va bien. ep 





à RÉPÉTEZ 









37) Paul, où vas-tu ? PÉPONDEZ 
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ÉCOUTEZ 
RÉPÉTEZ 












45) Où va Pierre ? es 


ae 2 { 
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47) Où va Anne ? RÉPONDEZ 





1GOA-1, Baril 





ÉCOUTEZ 
RÉPÊÉTEZ 





53) Où allez-vous ? RÉPONDEZ 
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55) Où vont Jacques  FÉPONDEZ 
et Marie ? | 
” x … FO HIÉILIE EE" | 
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RÉPÉTEZ 
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61) Que fait Anne, maintenant ? 62) Elle va à la poste. 


Ai | 











67) Que fais-tu, RÉPONDEZ 
maintenant ? 


maintenant ? maintenant ? 


69) Que fait Pierre,  RÉPONDEZ 71) Que fait Anne, RÉPONDEZ 





73) Que font Jacques RÉPONDEZ 
et Marie, maintenant ? 





75) Que font Jeanne  RÉPONDEZ 
et Anne, maintenant ? 
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76) Elles vont chez ë 
Marie. g 
RER CARRE CORDES ® 


177) Que fais-tu, maintenant ? 78) Je vais chez moi. ous 





81) Où habite Marie ? 





83) Que fais-tu, 
maintenant ? 
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VOCABULARIO 


à 

au 

bien 

bonjour 

ça va (?) 

chez 

cinéma 

comment 
connaissance {fem.) 


école 
elle 


a 
a0 

bem 

bom dia / boa tarde 

tudo bem / tudo bem? 

em Casa / na casa de alguém 
cinema 

como 

conhecimento 

dez 

escola 

ela 


82) Elle habite 3, rue Montmartre. 


enchanté ! 


et 

et toi ? 

étudiant fmasc.) 
SRE (fem.) 


ils 

Je 

la 

mi L 
maintenant 
me 

merci 

moi 
Molière 


Monsieur 
Montmartre 


nous 
où 


ou 

poste (fem.) 
que … ? 

Qui si: 7 

rue 

salut 

très 

trois 


muito prazer! 
encantado! 


e 
e tu? / e vocé? 
estudante 
estudante 
ele 
eles 
eu 
a 
me 
agora 
me 
obrigado 
me, mim / eu 
Molière, escritor francès do 
século XVII 
senhor 
Montmartre, bairro pitoresco 
de Paris 
nÔs 
onde / aonde 
sim 
correio 
qué? 
que ? 
rua 
oi / salve / olä 
muito 
três 
11 


+ tu (você) 


un um 

une uma 

votre vosso(a) / 
seu, sua 

vous vôs (vOcês) 
senhor(a) 

Verbos 

s aller ir 

“être ser / estar 

s faire fazer 

nR nie morar 

se présenter apresentar-se 
ie chamar-se 


- Nomes prôprios 
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A preposiçäo à do francês, que corresponde à preposiçäo a do português, também pode ser combi- 
nada com o artigo definido masculino: a+le=au. Essa forma corresponde em português a ao: 
@+ 0 = ao) nous allons au cinéma =nûs vamos 40 cinema. 


Esta é uma pisholislo usada em diferentes construçôes. Velimos as mais comuns: a) chez + nome 
de pessoa: chez Pierre (=à casa / na casa de Pierre); b) chez + um substantivo: chez un étudiant 
(=à casa / na casa de um estudante); c) chez + pronome pessoal: chez moi (=em minha casa / 
em casa); chez toi (=em tua / sua casa). 


Artigo definido, feminin: singular, correspondente e em portugués ao artigo a: la rue = a rua; la mal- 
son = a Casa. 


Essa é a forma do artigo definido, singular (masculino ou feminino), usado para determinar subs- 
tantivos, tanto masculinos como femininos, iniciados por vogal ou por À mudo: l’école = a escola; 
l'étudiant = 0 estudante; l’étudiante = a estudante; l’homme = 0 homem. 


Artigo indefinido, singular, masculino, correspondente em português ao sure um. Acompanha subs- 
tantivos masculinos que estejam no singular: un étudiant = um estudante; un cinéma = um cinema; 
un homme =um homem. 


Artigo indefinido, singular, feminino, correspondente em português ao artigo wma, Acompanha subs- 
tantivos femininos que estejam no singular: une étudiante = uma estudante; une rue =uma rua. 





{ 
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c/ Dialogu | 


Unit él. 


a 


IGDA. Sappa 


DANS LA RUE 


Jacques : Bonjour, Paul ! 
Comment vas-tu ? 


Paul : Bien, merci. Et toi ? 

Jacques : Je vais très bien, & 
merci, Û 

Paul : Que fais-tu, mainte- 
nant ? 

Jacques : Je vais chez moi. 

Paul : Où habites-tu ? 

Jacques : J'habite 8, rue 
Montmartre. 


| 
e | 
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COMO OS FRANCESES SE CUMPRIMENTAM 


Jacques e Paul trabalham juntos, hä muito tempo, no mesmo , 
escritério. 


Jacques : Bonjour, Paul ! 
Paul : Bonjour, ça va ? 
Jacques : Oui, ça va. 


Pierre e Marie 540 dois jovens amigos: 
eles freqüentam a mesma a8scola e toda manhä 
percorrem juntos uma parte do caminho, 


Pierre : Salut ! 
Marie : Salut ! 
Pierre : Ça va ? 
Marie : Ça va ! 


Pierre cumprimenta o pai de Marie. 


Pierre : Bonjour, Monsieur. 

Monsieur Martin : Bonjour, 
Pierre, comment vas-tu ? 

Pierre : Bien, merci. 


O senhor Martin encontra, pela primeira vez, 
a senhor Blanc. 


Monsieur Martin : Bonjour, Monsieur. 
Je me présente : je suis Jacques Martin. 

Monsieur Blanc : Bonjour, Monsieur. 
Enchanté de faire votre connaissance. 


ai 
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Exercicio 3 l . Piarodatus … 
Complete as frases seguintes, IEEE estun 


« ss re: ere 
D 5 52 4 xercice 35 FE com a ajuda das ilustraçôes. étudiant. 













UnIvE 


1 - Pierre est un … 


Exercicio 1 


Faça a pergunta que corresponde à resposta dada. 


- J'habite 3, rue Molière. 
Où habites-tu ? 
3 - Marie est … 
1 - J'habite 3, rue Molière. étudiante. 
2 - Pierre va chez Paul. 
- Jacques habite chez Monsieur Martin. 
4 - Anne et Marie vont au cinéma. 
5 - Nous allons à la poste. 
6 - Je vais chez Jacques. 
7 - Monsieur Blanc habite 10, rue Montmartre. 
8 - Pierre et Paul vont chez Marie. 
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5 - Je me … : je suis 6 - Paul va … cinéma. 
J acques Martin. 


Exercicio 2 


Responda às perguntas, usando a expressäo que esté entre 
parënteses, como mostra o exemplo. 





- Que fais-tu, maintenant ? (à l’école) 7 - Jacques et Marie 8 - Ils’. Pierre Blanc. 
Je vais à l’école. vont à … école. 


- Où va Pierre, maintenant ? (chez Monsieur 
Blanc) 
Il va chez Monsieur Blanc. 


1 - Que fais-tu, maintenant ? (à l’école) 

2 - Où va Pierre, maintenant ? (chez Monsieur 
Blanc) 

3 - Que fait Marie, maintenant ? (au cinéma) 

4 - Où vont Anne et Jacques, maintenant ? (chez 
Marie) 

5 - Que font Paul et Monsieur Martin, mainte- 
nant ? (à la poste) 

6 - Où allez-vous, maintenant ? (chez moi) 

7 - Où va Monsieur Blanc, maintenant ? (rue 
Molière, chez Monsieur Martin) 

8 - Où allons-nous, maintenant ? (au 3, rue Mont- 
martre) 






10 - … fais-tu, 
maintenant ? 





F Grammaire 


Unité 1, | 


Nous allons au cinéma, 
Vous allez à la poste. 
Ils vont à l'école. 

Elles vont chez Marie. 


Je suis un étudiant. 

| Tu vas chez Marie. 
Il s'appelle Pierre. 
Elle s'appelle Marie. 





Em francs, o sujeito do verbo deve sempre ser expresso, na frase, 
por um substantivo ou por um pronome. No quadro acima, säo apre- 
sentados os pronomes pessoals que funclonam como suljeito/oro- 
noms personnels sujet), correspondentes, em portugués, aos pro- 
nomes pessoals do caso reto. Observe que: 

— je é pronome de primelra passoa, singular, masculino ou femi- 
nino, que corresponde a év. Na frente de verbos que começam 
por voga/ ou por h, o pronome /8 toma a forma j': J'habite chez 
Paul; 

— lu 6 pronome de segunda pessoa, singular, masculino ou femi- 
nino, que corresponde a fu (vocé), Indica um certo grau de inti- 
midade com quem se fala; 

— {16 pronome de terceira pessoa, singular, masculino, que cor- 
responde a 8/6; 

— &lle 6 pronome de tercelra pess0a, singular, feminino, que cor- 
réesponde a e/a; 

— Nous 6 pronome de primelra pessoa, plural, masculino ou femi- 
nino, que corresponde a nôs; 

— vous 6 pronome dé segunda pessoa, plural, masculino e femini- 
no, que corresponde a vôs fvocés). Observe que, em francés, ao 
se dirigir a um interlocutor numa conversa formal ou a uma pes- 
soa com quem ndo se tem intimidade, usa-88 o vous (= senhor, 
senhora), para Indicar deferéncia. Ou seJa, vous pode ser usado 
para a segunda pessoa do plural ou do singular; 

— il8 6 pronome de tercelra pess0a, plural, masculino, que corres- 
ponde a e/es; 

— élles 6 pronome de tercelra passoa, plural, feminino, que corres- 
ponde a 8/as, 


: INDICATIF PRÉSENT 


VERBE ‘“ ÊTRE " 


Je suis un étudiant. 
Pierre est un étudiant. 
Marie est une étudiante. 





© verbo francès être, que em português corresponde aos verbos 
sar e astar, funciona como varbo de ligaçäo (como acontece com 
os verbos ser e astar em português), dentro de um pradicado nomi- 
nal (quando precede um substantivo ou um adjetivo que qualifica 
o sujelto da frase), Mas também pode ser um verbo auxiliar, Nos 
exemplos do quadro acima, être funciona como verbo de lIgaçäo. 
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. INDICATIF PRÉSENT 


VERBES EN “ -ER ” 


J'habite 3, rue Molière. 
Tu habites 3, rue Molière. 


Dre > habite 3, rue Molière. 





Hé, em francès, trés grupos de verbos, classificados segundo as 
terminaçôes do infinitivo. Os verbos do primeiro grupo säo os que 
têm a terminaçäo em -ar, como habiter, appeler. No quadro ante- 
rior, S40 apresentadas as formas da primeira, segunda 6 tercelra 
pessoas do singular do indicatif présent. 


VERBE ‘“ ALLER ‘” : INDICATIF PRÉSENT 
Je vais à l'école. 

Tu vas à la poste. 

: Ile va chez Marie. 

Nous allons au cinéma. 

Vous allez chez Pierre. 


Die vont chez Paul. 





© verbo francs alleré, como seu correspondente português /r, um 
verbo irregular. 540 irregulares os verbos que, em algum tempo ou 
modo, modificam n&o s6 a desinéncia (a parte que muda segundo 
a pess0a, © nümero, o tempo e o modo do verbo), mas também o 
radical (a parte do verbo que, normalments, é invariävel)., Assim, o 
verbo aller, no indicatif présent, nas très pessoas do singular 6 na 
terceira do plural, muda © radical a//- para +. 


VERBE “ FAIRE " INDICATIF PRÉSENT 
Que fais- tu ° ? 

Que fait Paul ? 

Que font Marie et Anne ? 





© verbo fa/re, na segunda 8 na tercelra pessoas do singular e na 
tercelra do plural do indicatif présent, é também um verbo irregular. 


TABELA DE Exercicio 1 


CORREÇAO 
DOS EXERCICIOS 


2 - Où va Pierre ? 
3 - Où habite Jacques ? 
4 - Où vont Anne et Marie ? 
5 - Où allons-nous ? / 
Où allez-vous ? 
6 - Où vas-tu ? 
7 - Où habite Monsieur Blanc ? 
8 - Où vont Plerre at Paul ? 


Exercicio 3 


Exercicio 2 


2 - habite 
3 - une 
4 - toi 


3 - Elle va au cinéma. 
4 - Ils vont chez Marie. 
5 - Ils vont à la poste. 
6 - Nous allons chez moi. 5 - présente 
7 - ll va rue Molière, chez 6 - au 
Monsieur Martin. l' 
8 - Nous allons au 3, rue Montmartre. appelle 
Qui 
Que 
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A Conversation 





+ 
#- 


Umitéé TT 





5) Allez-vous à Versailles*, dimanche ? 6) Qui, nous allons à Versailles, dimanche. 
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= « 9 s Ds I ÉCOUTEZ 
[1 9) Où va Paul ? 10) Paul va à Londres. DV 





je x | 9 x ÉCOUTEZ 
(115) Où va Anne ? 16) Anne va à Rome. RÉPETES 





17) Parle-t-elle l'italien ? 18) Oui, elle parle l'italien. 


| eur Martin n° ÉCOUTEZ 
22) Non, Monsieur Martin n'est pas “YOY7Ez 





* Os substantivos que indicam profissäo, quando combinados com o verbo êfre, em frases afirmativas, negativas e interrogativas, em geral nâo | 
säo precedidos pelos artigos indefinidos un e une. Por exemplo: Pierre est enseignant. Jacques n'est pas employé chez Peugeot, Est-elle secrétaire? 
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_ 


les femmes 
et lemploi 


EE SLT Eu Lu "(00e 


LL Earilal 


[&] 27) Monsieur Martin est employé. 


1 
| 





25) Non, Madame Martin n'est pas 





28) Madame Martin ne travaille pas. ÉCOUTEZ 





31) Anne ne parle pas l'anglais. 32) Nous allons à Versailles, dimanche. 





35) Monsieur Martin RÉPONDEZ 


37) Monsieur Martin FÉPONDEZ} 39) Madame Martin  RÉPONDEZ 
est-1l enseignant ? 


est-il employé ? travaille-t-elle ? 








RÉPÉTEZ | 
38) Oui, Monsieur Martin 40) Non, Madame Martin ne 
n'est pas enseignant. est employé. travaille pas. 
SO SSL SSS. OS. SO ES, SR, ESS. CSS. CONS, RS, “ORNE, ORES., 
41) Paul parle-t-il RÉPONDEZ | 43) Anne parle-t- RÉPONDEZ D 45) Allez-vous au RÉPONDEZ 
l'italien ? | elle litalien ? | cinéma, dimanche ? | 


LL k | RÉPÉTEZ 
36) Non, Monsieur Martin 








| 46) Non, nous n’allons pas 
au cinéma, dimanche. 








47) Vas-tu à Ver- RÉPONDEZ 
sailles, dimanche ? 





— À | 
48) Non, je ne vais pas à 


Versailles, dimanche. 






49) Vas-tu au cinéma FÉPONDEZ 
avec Paul ? 





IG04-0. Geddo 


50) Oui, Je vais au cinéma 
avec Paul. É 
1 51) Voici Madame Rousseau ; elle est 52) Voici Claude ; il est pharmacien. ÉCOUTEZ 


secrétaire. 







f:) 


FR 


\: 








54, Madame Rousseau et moi, nous 
sommes secrétaires. 





55) Monsieur Blanc et Monsieur Rousseau 56) Jeanne et Françoise sont secrétaires. 
sont ouvriers chez Peugeot. 





59) Madame Rous-  RÉPONDEZ 


61) Claude est-il RÉPONDEZ }_ 63) Es-tu employé à  PÉPONDEZ 
seau est-elle secrétaire ? | 


employé ? la poste ? 





u RÉPÉTEZ 
60) Oui, Madame Rousseau 
est secrétaire. 





62) Non, Claude n’est pas 64) Oui, je suis employé 
employé. | à la poste. 









65) Madame Rousseau RÉPONDEZ }_ 67) Qui sont Monsieur FÉPONDEZ} 69) Quisont Jeanne  FÉPONDEZ 
et toi, êtes-vous Blanc et Monsieur et Françoise ? 
RÉPÊTEZ | | RÉPÉTEZ | RÉPÉTEZ | 


secrétaires ? | Rousseau ? 
ann chez | 70) Elles sont secrétaires. | 
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66) Oui, nous sommes 





71) Es-tu ouvrier ?  RÉPONDEZ 


= 
= 

me 

= 

= 

= 

- | 
Là l 
= 





73) Etes-vous RÉPONDEZ 
ouvriers ? 





| RÉPÉTEZ | 
74) Non, nous ne sommes 
pas ouvriers. E 





|, Barzilai 


76) Vous n'êtes pas ouvriers, ÉSOURES 
vous êtes employés. | 









78) Ils ne sont pas enseignants, ils sont 
étudiants*, 
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79) Es-tu ouvrier ? RÉPONDEZ 


81) Etes-vous RÉPONDEZ 
ouvriers ?* 

























82) Non, nous ne sommes 
pas ouvriers, nous 
sommes employés. 


85) Sont-ils ensei- RÉPONDEZ 


80) Non, je ne suis pas 
ouvrier, Je SUIS 
employé. 


ms. 








| 86) Non, ils ne sont pas 
enseignants, 1ls sont 
étudiants. 


84) Non, je ne suis pas 
ingénieur, je suis 
pharmacien. 








(GDA-C. Flves 


Œ] 87) Qui parle avec le professeur ? Marie ? 88) Non, Marie ne parle pas avec le 


professeur. 











sem acento. O mesmo acontece a étoile, nesta pégina. 
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Etes-vous ouvriers?* Em francês, näâo se acentuam palavras iniciadas por maiüsculas. Por isso, êtes (2.* pessoa do plural do verbo ërre) estä 





91) Non, Jacques n’habite pas Place de l'Etoile. 92) Jacques habite rue Molière. 





96) Marie parle- RÉPONDEF 


t-elle avec le professeur ? 


98) Jacques habite-  RÉPONDEZ | 100) Ecoutes-tu la RÉPONDEZ 
t-il Place de l'Etoile ? radio ? 





L RÉPÉÊTEZ 
99) Non, Jacques n’habite 
pas Place de l'Etoile. 








_ D à 





VOCABULARIO 


alors 
ami 
amie 
anglais 
aujourd’hui 
au revoir 
aussi 
avec 
banque (fem.) 
bonne journée ! 
Ça ne va pas 
c'est 
de 
deriain 
dimanche 
disque 
employé 
enseignant 
fac {ling. colog.) 
ingénieur 
italien 
le 
Londres 
Madame 
Mademoiselle 
maison 
moi 

e … pas 
non 
ouvrier 
pas mal ! 
pas très bien 
pharmacien 
place 
professeur 
promenade 
quelquefois 
radio (fem.) 
ravi de faire votre 

connaissance 
Rome 
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B / Vocabulaire 





entäo 

amigo 
amiga 
inglês 

hoje 


adeus / até logo / até à vista 


também 

com 

banco 

bom dia! 

nada bem / näo vou bem 

(isto) € 

de 

amanhä 

domingo 

disco 

empregado 

professor 

faculdade 

engenheiro 

italiano 

0 

Londres 

senhora 

senhorita 

casa 

me / eu 

nâo 

näo 

operärio 

näo é (nada) mal! 

näo (vai) muito bem 

farmacêutico 

praça 

professor(a) 

passeio 

alguma vez / de vez em quando 

râdio 

prazer em 
conhêce-lo(a) 

Roma 





MT 


st jh 1e NU Art 


r Ur d : k 
FUIT 
| He 


NP 1 
Vi 
_1 





Pr - 
Wii 


ï Hi 
VA il 








secrétaire 


souvent 
te 

toi 

voici 
voilà 


Verbos 


écouter 
entrer 
parler 
présenter 
travailler 


Nomes préprios 





secretärio 


secretäria 

freqüentemente / muitas vezes 
te /a ti (o, a / Ihe) 

tu (vocêé) 

aqui estä 

ali estä / é isso ai 


escutar 
entrar 
falar 
apresentar 
trabalhar 


Claude } 


Françoise 


Esta preposiçäo é empregada em diversas construçôes: avec + nome prôprio de pessoa (ex.: 1] va 
au cinéma avec Paul.); avec + artigo + substantivo (ex.: Z/ parle avec le professeur.); avec + pro- 
nome pessoal objeto (ex.: Pierre travaille avec moi.). As funçôes dessa preposiçäo seräo examinadas 
mais adiante. 


Esta é a forma do artigo definido, singular, masculino que, em francês, precede os substantivos mas- 


culinos iniciados por consoante (ex.: le cinéma; le professeur). 


Estas säo as formas dos pronomes pessoais da 1.* e da 2. pessoas do singular que, geralmente, 
säo empregadas em funçôes de complemento (objeto) e nâo de sujeito, seguindo imediatamente um 
verbo ou uma preposiçcäo. Säo também usadas para pôr em evidéncia o sujeito ou um dos sujeitos 
da frase (ex.: Madame Duval et moi, nous sommes secrétaires. Moi, je suis secrétaire. Toi, fu es 
pharmacien. Je vais au cinéma, et toï?). 





EN dé 6 RU EE 2 2 ci 


#2 = À) Aie 












#4) \ 1 


Unie 11111 


Monsieur Duval habite Place de l'Etoile : il est em- ds 
ployé de banque. Madame Duval est secrétaire. Le 
dimanche, ils ne vont pas au cinéma, ils vont sou- 

vent à Versailles chez un ami pharmacien ; quel- : FAN > | Pl 
quefois elle fait une promenade et il écoute la radio. 4 RE 


" 
” ol 
e T J 
- d E 
z 4 











Let 
Rs 





, ‘1 TNT Cu « si 
RE ee DE Te = 
Cara ns 






% 7 nl TU) fl I JAN UN \ NN \ 
Le DE COMPREENSÂO 
- Responda às perguntas: 


1 - Où habite Monsieur Duval ? 
2 - Est-il ingénieur ? 
) 3 - Madame Duval est-elle secrétaire ? 
If A | PMTETTN :/ 4 - Madame et Monsieur Duval vont-ils au cinéma 
( re + NÉ "NL tr: le dimanche ? 
PP A ATR L 5 - Où vont-ils ? 
6 - Que fait Madame Duval, quelquefois ? 
7 - Que fait Monsieur Duval, quelquefois ? 
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CONHECENDO PESSOAS 


Anne e Jeanne encontram Paul. Anne, Jeanne e Paul estudam 
na mesma unlversidade. 


Anne : Tiens! ! Voilà Paul, c'est un ami. 

Paul : Salut, Anne ! Ça va ? 

Anne : Pas mal, merci. Et toi ? 

Paul : Très bien. 

Anne : Paul, je te présente Jeanne, une amie| 
étudiante. mE AT AR 

Paul : Enchanté où allez-vous ? 

Anne : Nous allons à la fac. 

Paul : Alors, au revoir. À demain. 

Anne : Bonne journée ! 





















Marie 8 Jeanne säo duas jovens empregadas que trabalham 
no mesmo escritério. Marie toca a campainha da casa de 
Jeanne. Madame Bonnet, a mâäe de Jeanne, vem abrir a 
porta. 


Marie : Bonjour, Madame. 

Madame Bonnet : Bonjour, Mademoiselle. 

Marie : Je me présente, je suis Marie, l’amie 
de Jeanne. 

Madame Bonnet : Ravie de faire votre 
connaissance. Entrez... 

Marie : Merci. Jeanne est-elle à la maison ? 

Madame Bonnet : Oui, elle ne va pas bien 
aujourd’hui, elle reste à la maison. 

Jeanne : Oh ! Bonjour, Marie ! 

Marie : Alors, ça ne va pas ? 

Jeanne : Pas très bien. 





1 - Tiens! é a forma da 2. pessoa do singular do imperativo presente do verbo tenir (= agarrar, segurar, pegar). Pode também ser empregada com 
valor de interjeiçäo, equivalente a Oiha!, Veja sd!, 
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E'Ex xer cices 


Unité à 


Exercicio 1 


Transforme as frases afirmativas em frases interrogativas, co- 
mo nos exemplos, 


- Tu travailles à la fac. 
Travailles-tu à la fac ? 
- Marie écoute le professeur. 
Marie écoute-t-elle le professeur ? 


- Tu travailles à la fac. 

- Marie écoute le professeur. 

- Nous sommes secrétaires. 

- Pierre fait une promenade. 

Il va à Versailles. 

- Anne et Jeanne vont à l'école. 
- Il habite rue Molière. 

- Madame Blanc est étudiante. 


l 


Exercicio 2 


Transforme as frases aflrmativas em negativas, como no 
exemplo. 


- Je vais très bien 
Je ne vais pas très bien. 


1 - Je vais très bien. 

2 - Monsieur Martin est ouvrier. 

3 - Elle travaille à la poste. 

4 - Anne et Marie font une promenade. 
5 - Je présente Paul. 

6 - Tu écoutes un disque. 

7 - Il habite Place de l'Etoile. 

8 - Ils sont ingénieurs chez Peugeot. 


ET 








Exercicio 3 


Com a ajuda das ilustraçôes, 
complete as frases. 


Fe Oui, 


… allons à 


Versailles. 
Qui, nous allons 
à Versailles. 


1 - Oui, allons à 
Versailles. 
(VERSAILLES 





4 - Parles-tu...anglais ? 


_ 


* 





c 


6 - Il … travaille pas à 
l’école. 


5 - Où vais-je … Paul ? 


WU 
: 
#44 F En 
- Marie fait- … une 
promenade ? 


6 


9 - Madame Duval et 
… nous sommes 





8 - Paul et toi, … êtes 


étudiants. 





10 - … 








Unité 2 tt 
| | | | | 
tt 


Habites-tu rue Molière ? 
Travaille-t-il chez Peugeot ? 


Le professeur parle-t-il avec Anne ? 
Que font Marie et Anne ? 

Qui êtes-vous ? 

Où vas-tu ? 

Comment s’appelle-t-elle ? 


A frase interrogativa é uma transformaçäo de uma frase afirma- 
tiva. Na afirmativa, geralmente a posiçäo do sujelto e do verbo 
é a seguinte: SUJEITO + VERBCO. 

Em francès, a frase interrogativa pode ser construida das seguin- 
tes formas: 


— 56 o sujelto da frase Interrogativa 6 expresso por um prono- 
me pessoal, ele deve vir imediatamente apôs o verbo, ao con- 
trärio do que acontece na frase afirmativa. 


FRASE AFIRMATIVA FRASE INTERROGATIVA 


Tu vas à l'école  Vas-: tu à l'école? 


EU = | | 
SUJEITO + VERBO VERBO + SUJEITO 
(Por razôes fonéticas, quando os pronomes péssoais //e alle se- 
guem uma desinéncia verbal terminada por vogal, insere-se um 
t entre a desinäncia do verbo & o pronome. No texto escrito, 
coloca-se o t entre dois tracinhos. Exemplo: Parle-t-.il avac Paul?) 


— 88 o sujeito da frase interrogativa for expresso por um nome 
préprio ou por um substantivo, mantém-se sua posiçäo na 
frente do verbo, mas coloca-5e imediatamente depois do verbo 
à pronome pessoal correspondente, em género 8 nümero, a0 
sujelto da frase., 


FRASE AFIRMATIVA 
secrétaire. 


Marie est 


SUJEITO + VERBO 
(fem. sing.) 


FRASE INTERROGATIVA 


Marie est- elle secrétaire? 
Guyerro + VEREO + PRONOME PESSOAL 
(fem. sing.) 


Exemplos: Paul habite-t-l rue Molière?, Anne habite-t-alla ruse Mo- 
lière?, Jacques et Françolse sont-Îls secrétaires? 


À frase Interrogativa pode ser introduzida por um advérblo (ou 
= onde; comment = como), por um pronome (gu/ = quem), ou 
por um pronome interrogativo (que/ = qual). 

Neste caso, o sujeito da frase Interrogativa, seja um pronome 
ou um substantivo, segue o verbo, como em portugués. 
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mu 








STRUCTURE DE LA PHRASE NÉGATIVE 


Je ne suis pas employé chez Peugeot. 


Anne n’habite pas rue Molière. 
Tu n’écoutes pas le professeur. 





A frase negativa 6 uma transformaçgäo de uma frase afirmativa, 
isto 6, ela nega uma afirmaçäo. 

Em francés, a frase negativa é construida com a expressäo ad- 
verbial ñn&...pas, 

Observe que os dois nücleos dessa expressäo ocupam posiçües 
diferentes na frase: ne precede o verbo 8 pas © segue. 

Ne leva apéstrofo (n°) quando antecede verbos iniciados por vo- 
gal ou À mudo. 


VERBE “ ÊTRE ‘ : INDICATIF PRÉSENT 
Je suis secrétaire. 

Tu es pharmacien. 

Il est employé. 

Elle est étudiante. 

Nous sommes enseignants. 

Vous êtes ouvriers. 

Ils sont étudiants. 

Elles sont secrétaires. 





TABELA DE CORRECÇAO DOS EXERCICIOS 
Exercicio 1 













3 - Sommes-nous secrétaires ? 
4 - Pierre fait-il une promenade ? 

- Va-t-il à Versailles ? 

- Anne et Jeanne, vont-elles à l'école ? 
- Habite-t-il rue Molière ? 

- Madame Blanc est-elle étudiante ? 















œ —J oO on 


Exercicio 2 





Monsieur Martin n'est pas ouvrier. 
- Elle ne travaille pas à la poste. 

- Anne et Marie ne font pas une promenade. 
Je ne présente pas Paul. 

- Tu n'écoutes pas un disque. 

- || n'habite pas Place de l'Etoile. 

Ils ne sont pas ingénieurs chez Peugeot. 








Co —J Où On & Co FO 
1 






Exercicio 3 







2 - Ecoutes- 7 - elle 
3 - employé 8 - vous 
 » l' 9 - moi 
5 - avec 10 - Que 
6 






Exercicio de compreensäo 






1 - Monsieur Duval habite Place de l'Etoile. 
2 - Non,iln'est pas ingénieur, il est employé de banque. 
3 - Oui, elle est secrétaire. 

4 - Non, ils ne vont pas au cinéma le dimanche. 

5 - |ls vont à Versailles chez un ami pharmacien. 

6 - Quelquefois elle fait une promenade. 

7 - Quelquefois il écoute la radio. 








| ci ati ! ÉCOUTEZ 
L&] 1) Voici Monsieur Duval ! D ÉPÉTES 


A Conversation 


Unité 3 


= 





5) Est-ce qu'il travaille à Paris ? 6) Oui, il travaille à la Banque Nationale 





9) Est-ce que Mon-  RÉPONDEZ 
sieur Duval est 
pharmacien ? 


11) Est-ce qu'il est RÉPONDEZ 
employé de banque ? 





_ RÉPÉTEZ | 





10) Non, il n’est pas 12) Oui, il est employé de 
pharmacien. banque. 
RSS, CS. PNR, RE. SO ES 2 CSSS. OS 
13) Est-ce qu'iltra-  RÉPONDEZ) 35) Est-ce qu'il RÉPONDEZ 
vaille à Paris ? habite à Paris ? 


16) Non, il habite à 
| Saint-Cloud. 





17 Vorci Mademoiselle Blanc. 


18) Est-elle étudiante ? 


22) Oui, elle travaille à la poste 
de la rue Molière. 





ÉCOUTEZ | 
RÉPÉTEZ | 


25) Est-ce que Made- RÉPONDEZ 
moiselle Blanc est étu- 
diante ? 


27) Est-ce qu'elle RÉPONDEZ 
est employée à la poste ? 


26) Non, elle n’est pas (28) Oui, elle est employée 
étudiante. à la poste. 





29) Est-ce qu’elle RÉPONDEZ }_ 31) Est-ce qu’elle RÉPONDEZ 
travaille à Paris ? habite à Paris ? 






‘5 TRUE 


\, MACLI ERE | 
= hp LS = 









32) Non. ellehabiteà 


Vincennes. 





33) Françoise parle-t-elle avec le 34) Oui, elle parle avec le professeur ECOUTEZ 
professeur ? d anglais. 





HE | e \ | lt , | 
Eau à au 


seguec) 
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37) Paul est-il chez Jeanne ? 





\GDA-Rives 





41) Est-ce que Fran-  RÉPONDEZ 
çoise parle avec le profes- 


seur ? | 


39) Françoise parle-  RÉPONDEZ 


43) Jacques va-t-il RÉPONDEZ 
t-elle avec le professeur ? 


à la fac ? 


à L| D |r LE ss 
PTE à AA 
é] | \ | 



















LD" HL 
M Ÿ AU 
RÉPÊTEZ 


_42) Oui, elle parle avec le 
professeur d'anglais. 


RÉPÊTEZ 


44) Non, il ne va pas à la 
fac. | 


47) Paulest-il chez  RÉPONDEZ | 49) Est-ce que Paul ro] 


Jeanne ? est chez Jeanne ? 


40) Oui, elle parle avec le 
professeur d'anglais. 


ES, 
A : à 
Ne 
V9) 
_ 7 = 73 ER, 
En AS U 
Ca 
"TS 
GE SNS SE 
A à 
A 





45) Est-ce que RÉPONDEZ 
Jacques va à la fac ? 








RÉPÊTEZ | RÉPÉTEZ 


| Non, il ne va pas à la 50) Oui, il est chez 





fac. Jeanne. 


ET" 


PUS 


| 


4 © Rs à 1 
PAR, 


JS 
| FLACE 


DES VO nul à) 


RE È 





ë 
| CNET ET 4 E 
RER SRICTEN née 
[#1] 51) Paul, je te présente Jeanne, 52) Marie, je te présente Paul, ÉCRUTEE 


une amie étudiante. - un ami étudiant. 





55) Anne, je te présente Mademoiselle 56) Elle est enseignante. 
Moreau. 





57) Jacques, je te présente Madame Passot. 58) Elle est commerçante. 





61) Qui est Jeanne ?  RÉPONDEZ | 63) Qui est Paul ? RÉPONDEZ 65) Qui est Mon- été 
sieur Bonnet ? 





F4 
| £ 





RÉPÊTEZ 





67) Qui est Mademoi- RÉPONDEZ 
selle Moreau ? 


< | 
&: \ 


à | 
Y 




















69) Qui est Madame  RÉPONDEZ 
Passot ”? 


Ki 
"| 


S « 


RE — 








70) C’est une commerçant | 


ssh 


71) Que fait son LE 


mari ? 


RÉPÉ rEZ 


se 











_.——. 


F_ 








73) Où vont-ils ? RÉPONDEZ 











RÉPÉTEZ | 


| | | : | 
74) Ils vont au marché. ol | 





IGODIA-Fives 


of: 


1Qu 


1. 


12. 


- 
Æ . 


, 


T CETT 


PET 


D 
#8. CE | 


" CT LEE 





F | - 3 , : ÉCOUTEZ 
EH] 75) Jeanne, c’est une amie. res 







" | ete qe ! ! 
LLLRs 
EE 


RAT: 


be: 
L. 


= 











AT + 
Ex, | Ï 


| 2 Ê / ) 
4 Co S * ) 


79) Monsieur Bonnet est enseignant. 80) Il est content de ses élèves. 





81) Voici Mademoiselle Moreau, 
elle est enseignante. 


87) Est-ce que RÉPONDEZ } 


Jeanne est sympathique ? 


| 





4, 7 T + ra | 
AL 5) LL F4 | 
‘ fe e < L 
le FL © J | 
LR. ft neo 
| | 2 L” A ' ‘4 ge | 
à ] Ts, [ut pe | 
U IS À | 
K 
RÉPÉTEZ 


Es = + 


88) Oui, elle est très 
sympathique. 
































RE  — RER, = RS nes 
93) Est-ce que Made- FÉPONDEZ) 95) Monsieur Passot  RÉPONDEZ| 
moiselle Moreau est | est-il un commerçant 1 
contente de ses élèves ? connu ? 
| 
j = 4 FN | 
[ad ne 2e \# \ 1 Ô | 
TE Re / xd “TR | 
. ET ee IL + F1) 5 | 
b, “À k \\ ê. | 8 
724 = 54 
RÉPÉTEZ " RÉPÉTEZ | 
à | 
| 94) Oui, elle est contente de 96) Oui, c’est un commer- | 
ses élèves. ! çant très connu. 


89) Paul est-il 
sympathique ? 


90) Oui, 1l est très 
sympathique. 

















Lg nm. 


A etes ee _ À 


LT Le. né 


sieur Bonnet est content 
de ses élèves ? 


91) Est-ce que Mon-  AÉPONDEZ 


G) 7 





RÉPÉ Ee À 


92) Oui, ilest content de 
ses élèves. 


EE RE, ns, —" 


97) Madame Passot 
est-elle une commerçante 
très connue ? 


RÉPONDEZ = 





' hu 14 / Fa P ss 
( y ns WU NON f 
COUCES à \OR 
El \ bang Pre y 
F£ CE 2h F 
Er PF, KS F, 
TT , D. ANT Y 
CAM AE AE 
4 # | pc, LL ns \ 
: _RÉPÉ rez \ 


| 98) Oui, c’est une commer- | | 
çante très connue. [|| 
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VOCABULARIO 


adresse (fem.) 
aéroport 
anglais 

bon 

bonsoir 

carte 
commerçant 
connu 

date 
débarquement: 
décembre 
deux 

domicile 


endereço 

aeroporto 

inglès 

bom 

boa noite 

cartäo / carteira de identidade 
comerciante 
conhecido 

data 

desembarque 
dezembro 

dois 

domicilio / residência 


élève {masc. / fem.) aluno(a) 


fille 
lieu 
maman 
marché 


nom 


menina / garota / filha 
lugar 

mamäe 

mercado 


PE 1 








Il 








| (I! Et {ri 
| ul |] US IS | 


naissance (fem.) 
national 
nationalité 

nom 

nom de jeune fille 





photographie fabrev. 


photo) 
pourquoi ? 
prénom 
profession 
ses 
soir (MasC.) 
son 
sympathique 


Verbos 


répondre 
revenir 


| ' | 
f F 









we io s + 
ii 


; JA ANG: 


AE 








FA 


nascimento 
nacional 

nacionalidade 

nome (substantivo) / sobrenome 
nome de solteira, 

sobrenome 

fotografia 


por qué? 

nome (de pessoa) 
profissäo 

seus / suas 

noite / entardecer 
seu / sua 
simpätico 


responder 
voltar / retornar 


Estes dois substantivos sâäo muito usados em contextos do tipo: nom, prénom et adresse. Nom 


es corresponde, em português, ao sobrenome da DEC, DT DUN ao nome de batismo. 


soir Este substantivo é masculino em francês. 





C'Dialo 


Unité 38 
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Es qe = Es 
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da | + 





À LA MAISON 


Françoise : Bonsoir, Maman ! 

Madame Passot : Bonsoir ! 

Françoise : Maman, Je suis très 
contente ! 

Madame Passot Pourquoi 
es-tu très contente ? 

Françoise : Je vais à Versailles 
dimanche avec une amie. 

Madame Passot : Est-ce qu'elle 
est étudiante à la fac avec 
toi ? 

Françoise : Non, elle est secré- 
taire. C’est une fille très 
sympathique ! 
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NO GUICHÉ DE PASSAPORTE 


A senhora Passot vai fazer uma viagam à |télia 6, por isso, tem 
de renovar seau passaporte. 


L'employé : Nom ? 

Madame Passot : Passot. 

L'employé : Prénom ? 

Madame Passot : Anne. 

L’employé : Adresse ? 

Madame Passot : 10, rue de Courcelles à Paris. 
L'employé : Date et lieu de naissance ? 
Madame Passot : 2 décembre 1949 à Versailles. 
L'employé : Profession ? 

Madame Passot : Commeérçante. 

L'’employé : Deux photographies, s’il vous plaît. 
Madame Passot : Voici. 

L'employé : Ça va ! Revenez demain soir. 
Madame Passot : Merci, Monsieur. 


© aviäo vai aterrissar no aeroporto de Orly (Paris), A aeromoça | 
distribui aos passageiros a ficha de desembarque (carte de dé- | 

t), que deve ser preenchida e entregue à seçäo de con- 
trole de passaportes do aeroporto. 


Exercicio 3 9 
… va Jeanne ! 


Com a ajuda das ilustraçôües, Où va Jeanne ? 
complete as frases. 





1 - … va Jeanne ? 2 - Non, il ne va … à la 


Exercicio 1 


Transforme as frases interrogativas, como nos exemplos. 





- Est-ce que Monsieur Bonnet est enseignant ? 
Monsieur Bonnet est-il enseignant ? 
3 - Est-… que 4 - Est- … une com- 
Madame Rousseau merçante connue ? 
est secrétaire ? 


- Est-ce que vous êtes étudiants ? 
Etes-vous étudiants ? 


1 - Est-ce que Monsieur Bonnet est enseignant ? 

2 - Est-ce que vous êtes étudiants ? 

- Est-ce que Madame Rousseau est employée ? 

- Est-ce que tu es pharmacien ? 

- Est-ce que Pierre et Françoise vont au marché ? 
- Est-ce qu'elle est enseignante ? 

7 - Est-ce que Paul fait une promenade ? 

8 - Est-ce que nous sommes à Versailles ? 





D O1 Co 


5 - Voilà … enseignant 6 - Elles … au marché. 
sympathique ! 





7 - Monsieur Bally est 8 - Habite … elle 
employé … banque. Saint-Cloud ? 


Exercicio 2 
Passe as frases abaixo para o feminino, como nos exemplos. 


- Voilà un étudiant sympathique ! 
Voilà une étudiante sympathique ! 


- [l'est employé. 
Elle est employée. 





- Voilà un étudiant sympathique ! professeur ? 
- Il est employé. 

- Voilà un commerçant connu ! 
- ILest secrétaire. 

5 - Voilà un enseignant content ! 
6 - Ilest connu. 

7 - Voilà un ami anglais ! 

8 - IL est sympathique. 


Co FO ai 





DE "+de 


= Ed ——#— D —— ee —— 


F Grammaire 


Unité 3. 


STRUCTURE DE LA PHRASE INTERROGATIVE 


Est-ce que tu habites rue Molière ? 
Est-ce qu’il travaille chez Peugeot ? 





Est-ce que Monsieur Blanc parle l'anglais ? 


À frase interrogativa pode ser construida, em francés, com a in- 
versäo do sujeito e do verbo ou também com © emprego da ex- 
prassäo est-ce que (est-ce qu' diante de substantivos ou pronome 
iniciado por vogal). Essa express4o inicia a frase e vem antes 
do sujeito. 

© emprego da expressäo ast-c8 que, para formar uma frase in- 
terrogativa, exclui o uso do pronome pessoal com funçäo de su- 
jelto depois do verbo. 


Monsieur Blanc est employé. 
Madame Blanc est employée. 
Pierre est content. 
Marie est contente. 
Il est secrétaire chez Peugeot. 


—+- 


+ 


+ 
| 





Elle est secrétaire à l'école. 


Em francès, o feminino dos substantivos e dos adjetivos 6 for- 
mado, em geral, acrescentando-se -8 à forma do masculino. 
Substantivos e adjetivos terminados em -e permanecem inalte- 
rados. Às exceçôües à regra seräo vistas mais adiante. 

Note que, em francèés como em portuguéës, o adjetivo deve con- 
cordar com © gênero do substantivo a que 5e refere. 


| IMPÉRATIF PRÉSENT 


Écoutez la phrase ! 


Répondez 


Revenez demain ! 





Temos, no quadro acima, as formas dos verbos écouter, répon- 
dre à revanir, correspondentes à 2.* pessoa do plural do impera- 
tivo presente. © /mpératif présant 6 usado para exprimir uma 
ordem, um conselho ou uma proibiçäo, no presents (Répondez) 
ou no futuro (Révenez demain |. 
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TABELA DE CORREGÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


Madame Rousseau est-elle employée ? 
Es-tu pharmacien ? 

Pierre et Françoise vont-ils au marché 7? 
Est-elle enseignante ? 

Paul fait-il une promenade ? 
Sommes-nous à Versailles ? 


Exercicio 2 


3 - Voilà une commerçante connue | 
4 - Elle est secrétaire. 


5 - Voilà une enseignante contente ! 
6 - Elle est connue. 

T - Voilà une amie anglaise ! 

8 - Elle est sympathique, 


Exercicio 3 








A Conversation 


Unité 4 CET FA 


CÉPERECETEE) 


Be) 1) Paul, quand vas-tu à la fac ? 


2) Je vais à la fac jeudi. 





ÉCOUTEZ 
RÉPÉTEZ 








IGDA-1. Barrilai 


5) Quand Madame Martin va-t-elle au marché ? 6) Madame Martin va au marché le lundi. 





9) Paul, quand vas- FRÉPONDEZ} 5) Quand allez-vous RÉPONDEZ 
tu à la fac ? au théâtre ? 





RÉPÉÊTEZ | 





12) Nous allons au théâtre 
samedi. | SU VL 
RES. OR OCR. OCR ns CU Be Se Ce 
13) Quand Madame  RÉPONDEZ | 15) Quand va-t-il à  AÉPONDEZ 
Martin va-t-elle au Versailles ? 
marché ? 








10) Je vais à la fac jeudi. 








_ | _RÉPÉTEZ | 
14) Madame Martin vaau 





16) Il va à Versailles le 
vendredi. 





| marché le lundi. 





IGOAL Berzitai 


æ) 17) J'écoute la radio le dimanche. 18) Anne travaille chez Madame 
Blanc le mardi. 


ŒuE | QU IT 


pe FOLIES 7 


G Aives 





| 22) J'écoute la radio le 





ECOUTEZ 


21) Quand écoutes-tu RÉPONDEZ 


23) Quand Annetra-  RÉPONDEZ 
la radio ? 


vaille-t-elle chez Madame 


Blanc ? no | 
= .) 
| ! 


ENT _ RÉPÊTEZ 

| 24) Anne travaille chez 
Madame Blanc le mardi. 

un mu ee 





dimanche. 





25) Quand Monsieur FÉPONDEZ } 27) Quand Françoise RÉPONDEZ | 
Blanc va-t-il à la banque ? fait-elle une promenade ? 












NE | $ der 
@ ] | F | ï M | | 
GO * | F 
MERCREDI ( ? | \ | 
__ RÉPÊTEZ | RÉPÊTEZ 
26) Monsieur Blanc va à 28) Françoise fait unepro- | 
la banque le mercredi. menade le samedi. [#1 
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[1 29) Je parle avec Paul. 30) Paul étudie l’anglais. ÉCOUTEZ 


31) Françoise et Jacques étudient aussi 
l'anglais. 









(ANBEAIS 


| 
E | ie 4 
: EH 4 4 
Vs a | F= } r 
Fe. mn. : / 








Pr e d l V 
a à Fu | { 
à | 
Le 
Lil UE # ent 
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37) Etudiez-vous l'italien ? 





ÿ Te 2 AE EE 1 a 

j 
y DT EN — LA 
+ = si * “ l L +” AS. " A lire 
S 22 lt PE TE OREEES 


&æ) 39) Vous étudiez l'italien. 40) Vous parlez très bien l'italien. ÉCOUTEZ 





IGDA-C. Geddo 


45) Est-ce que vous  RÉPONDEZ 


étudiez l'italien ? 





51) Parlent-ils très RÉPONDEZ 
bien l’anglais commercial ? 


52) Oui, 1ls parlent très 
bien l'anglais commercial. 











47) Parlez-vous très  RÉPONDEZ 


bien l'italien ? 





répérez \ 


48) Oui, nous parlons très 


CRT OR EE Ra © = 


bien l'italien. 





53) Est-ce que vous 
étudiez aussi l'anglais 
commercial ? 


. ! 
| 





54) Oui, nous étudions 
| l'anglais commercial. 


| 50) Oui, ils travaillent 


43) Nous étudions ausst l'anglais commercial. 





49) Est-ce qu'ils 


RÉPONDEZ 
travaillent à Londres ? | 





RÉPÊTEZ 


à Londres. 





55) Travaillez-vous 
chez Dubois import- 
export ? 


| 





RÉPÉTEZ 


56) Oui, nous travaillons chez 
Dubois RES -export. || 


(3) 57) Où vas-tu, Pierre ? 


* Essa expressäo pode ser traduzida por um livro inteiro para ler. 


58) Je vais à la fac. 


ÉCOUTEZ 





65) Paul et Marie ont un rendez-vous 
à la bibliothèque. 


IU9SHTousI 
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IGDA-C Rives 





69) Às-tu un cours RÉPONDEZ 
de français ? 


67) Où vas-tu, RÉPONDEZ 
Pierre ? 








en “eee À _ RÉPÉTEZ 
70) Oui, j'ai un cours de 


68) Je vais à la fac. 





français. 
nn = Re RS ER On un un un 





73) Est-ce quetu as FÉPONDEZ | 75) Est-ce que vous  RÉPONDEZ) 77) Est-ce que vous  RÉPONDEZ 
un rendez-vous ? avez un examen demain ? étudiez tout l’après-midi ? 


76) Oui, nous avons un | | 78) Oui, nous étudions tout 
_ examen demain. |  l’après-midi. 





a un cours de français ? 


79) Est-ce que vous PÉPONDEZ) 81) Est-ce que Paul  RÉPONDEZ 
avez un livre à lire ? 









Sr 


#4 
LE 4" TÉ y 

D ra 07 W 
82) Non, Paul n’a pas | 





RÉPÊTE 


| 80) Oui, nous avons tout un 
livre à à lire. | 


un cours de français. 





ù 
83) Est-ce que Paul RÉPONDEZ sa] 85) Pierre a-t-ilun  FÉPONDEZ | 


et Marie ont un rendez- cours de français ? 





| RÉPÉTEZ \ | 
84) Oui, Paul et Marie ont un 


rendez-vous. de français à la fac. (El 


86) Oui, il a un cours 









87) Françoise, as-tu le numéro de téléphone 88) Non, je n'ai pas le numéro de FPÈTES 
de Marie ? Marie. 


90) 43.05.69 (quarante-trois, zéro cinq, 
soixante-neuf). 






HTTAG ee 
Eten, Le “ 
ah . 





91) Comment ? 92) Quatre, trois, zéro, cinq, six, neuf. ÉCOUTEZ 






fe 
Me j 
ps 





pu 


95) Allo... Pierre ? Ici Paul. Comment 
vas-tu ? 


98) Oui, un instant... Voilà : 21.78.53 (vingt 
et un, soixante-dix-huit, cinquante-trois). 
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99) Comment ? 


B Vocabulaire 


Unité 4 


VOCABULARIO 


allo ! 
après-midi 
avenue 
beaucoup 
bibliothèque 
bientôt 
capitale 
cinq 
commercial 
cours 
d'accord 
dommage ! 
en 


alô! 

tarde 

avenida 

muito 

biblioteca 

logo 

capital 

cinco 

comercial 

curso / aula 

de acordo / certo /combinado 
é pena! / é lamentävel! 
em 





100) Deux, un, sept, huit, cinq, trois. 


te M7 


examen 
export (commercial) 
film 

français 
France 
gentil 

hôtel de ville 
huit 

ici 

import (comercial) 
impossible 
instant 

livre 

mais 

neuf 
numéro 
panorama 
peu 
peut-être 
quai {Mmasc.) 
quand 
quatre 
raison 
rendez-vous 
sept 

Six 

taxi 
téléphone 
théâtre 










& 


exame / prova 
exportaçäo 

filme 

francês 

França 

gentil / cortés 
prefeitura 

oito 

aqui 

importaçäo 
impossivel 
instante / momento 
livro 

mas 

nove 

numero 
panorama / vista 
pouco 

talvez 
plataforma de embarque / cais 
quando 

quatro 

razäo 

encontro 

sete 

seis 

tx] 

telefone 

teatro 
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timide timido 

























tort favoir tort) erro / estar errado 
tout todo / tudo 

tout de suite imediatamente / j4 
trois trés 

vachement /colag.) extremamente 

ville cidade 

vrai verdadeiro / verdade 
verbos 

admirer admirar 

avoir ter 

jouer jogar / brincçar / tocar 
hre ler 

monter subir 

passer passar 

remonter subir / subir novamente 
téléphoner telefonar 

trouver achar / encontrar 
visiter visitar 


Dias da semana 


lundi segunda-feira 
mardi térça-feira 
mercredi quarta-feira 
jeudi quinta-feira 
uendredé sexta-feira 
damedé sibado 
dimanche domingo 


<Hançoi ce 


lundi Em francês, os nomes dos dias da semana quando precedidos por artigos indicam o dia em que 
le lundi  habitualmente se repete um evento ou açäo. 














Este advérbio de tempo corresponde a /ogo, em breve. Quando combinado com a preposiçäo 
à, adquire o sentido de até logo, até ja. 


bientôt 
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Monsieur et Madame Rinaldi visitent Paris, la ca- 
pitale de la France. Ils admirent Notre-Dame, l'H6- 
tel de Ville, les quais de la Seine. Ils passent Place de 
la Concorde, remontent l'avenue des Champs- 
Elysées. Voilà l’Arc de Triomphe sur la Place de 
l'Etoile, maintenant Place Charles de Gaulle. En taxi, 
ils vont à la Tour Eiffel et montent admirer! 
le panorama de la ville. 


AR 


1 | ps 
5 LILI COLE ENT 121 
FFF IS 


ALL Tr 







Lu 
# * 1 L] mu 
À AE t Es 


sa 


CA M 
Mn (er … 
TT | 

Fm 












1 De” mn 1 - Montent admirer: o verbo no infinitivo, precedido por um verbo de 
RS =: ele À movimento, nâo vem acompanhado de preposiçäo. Ex.: ls montent 
Ds TE Colors arts CL}, admirer = Eles sobem para admirar. 


RE 





EXERCICIO DE COMPREENSÂO 
Responda às perguntas: 


1 - Que font Monsieur et Madame Rinaldi ? 

2 - Admirent-ils Notre-Dame ? 

3 - Où passent-ils ? 

4 - Est-ce qu'ils remontent les Champs-Elysées ? 

5 - Comment s'appelle maintenant la Place de 
l'Etoile ? 

6 - Comment vont-ils à la Tour Eiffel ? 

7 - Que font-ils alors ? 
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DE ACORDO OÙ NÂO? 


Françoise e Marie combinam ir ao cinema. 


Françoise : Allons-nous au cinéma ? 
Marie : D'accord ! 

Françoise : Quand ? Aujourd’hui ? 
Marie : Non, impossible ! 
Françoise : Dommage... 


Duas amigas escolhem um filme. 


Anne : C'est un bon film ! 

Jeanne : Tu as raison. 

Anne : Belmondo est formidable... 

Jeanne : C’est vrai ! Il joue vachement! bien. 


û À senhora Passot conheceu Marie, a amiga de sua filha Jeanne. 


Madame Passot : Je ne trouve pas Marie très 
sympathique. 

Jeanne : Maman, tu as tort, elle est un peu 
timide, elle ne parle pas beaucoup, mais elle 
est gentille. 

Madame Passot : Tu as peut-être raison... 


1 - Vachement bien: expressäo francesa, tipicamente coloquial e informal, muito usada para exprimir admiraçäo por alguém ou alguma coisa. 
Il joue vachement bien pode ser traduzido por ele representa muito bem; ele é extremamente bom como ator. 
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Exercicio 8 - Vas-… à la fac ? 


Com a-ajuda das ilustraçoes, Vas-tu à la fac ? 
complete as frases. 





1 - Vas-… à la fac ? 2 - Ils travaillent … 


+ Dubois import- 
Exercicio 1 4 
Complete as frases, colocando os verbos indicados entre parén- 
teses no indicatif présent. 


export. 
- Je … (aller) au marché. 


or DuBOIS 
Je vais au marché. - … “ils un rendez- 4 - Je n° … pas le nu- 


9 A 
1 - Je … (aller) au marché. Fee méro de téléphone 


NS | de Marie. 
2 - Tu … (avoir) un examen demain. 
3 - Monsieur et Madame Rinaldi … (visiter) Paris. 
4 - Vous … (téléphoner) tout de suite à Marie. 
5 - Est-ce que vous … (avoir) un rendez-vous 

aujourd'hui ? 

6 - Elles ne … (parler) pas bien l'italien. 
7 - Monsieur et Madame Rinaldi … (être)-ils à 
8 


Paris ? 
) pa gi R 5 - Nous … tout un li- Bass vez-VoUs un 
- Nous … (avoir) un cours d'anglais à la fac. “à 4 5 ous : 
vre à lire. examen ? Denain ? 


Le 
IC 


7 - Elle ne parle pas …, 8 - Nous allons 
mais elle est très théâtre vendredi. 
gentille. 


e & 


- … -ils à Londres ? 10 - Est-ce que Paul a 
| un-cours … français 
… mardi ? 












Exercicio 2 


Construa as frases, encontrando à ordem correta das palavras. 





- vas / où / tu ? 
Où vas-tu ? 


i 


vas / où / tu ? 

- parlez / bien / l'anglais / vous ? 

-t- / téléphone / à Marie / elle ? 

- pas / de français / vous / n’avez / un cours. 
- à Versailles / allons / quand / nous ? 

ai / téléphone / de Marie / j’ / le numéro de. 
- de la France / ils / la capitale / admirent ? 
joue / très bien / Belmondo / -t- / il ? 


? 








D ID O1 8 Co EL 
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Unité 4 RE 2 2 2 D D D 





ARTICLE DÉFINI SINGULIER 


J'ai un cours de français le lundi. 
Voilà la banque. 
Comment s s'appelle l'ame de Paul ? 





As formas do artigo definido singular (article défini singulier) Säo: 
— le, masculino; 

— la, feminino, 

Esses artigos trazem apôstrofo (/) quando colocados antes de 
substantivos iIniciados por voga/ ou À mudo. 

L'article défini é usado diante de substantivos que designam se- 
res ou objetos, apresentados pelo emissor no momento da co- 
municaçäo, que jà säo claramente définidos 6e conhecidos. 


VERBES EN “ -ER " : INDICATIF PRÉSENT 
Je tévailie à la fie. 

s travailles à la poste. 

D travaille chez Madame Passot. 
Nous travaillons à la B.N.P. 

Vous travaillez à Saint-Cloud, 


SE travaillent à Paris. 


No quadro acima, estäo representadas as terminaçôes do pre- 
sente do indicativo dos verbos terminados em -ar (1.° grupoi). 
O presente 6 o tempo verbal empregado principalmente para si- 
tuar o enunciado, o evanto do qual se fala, no momento em que 
ocorre a comunicaçäo. Pode ser usado também para indicar um 
acontecimento, uma açäo que se realizarä num futuro imediato 
(ex.: J'ai un examen demain.) ou para designar uma açäo habi- 
tual que se repete no tempo (ex.: J'éfudie chez Marie le lundi ), 


VERBE ‘“ AVOIR ‘ : INDICATIF PRÉSENT 
J'ai un cours de français à la fac. 

Tu as un rendez-vous avec Marie. 

> a un rendez-vous avec Paul. 
Nous avons tout un livre à étudier. 
Vous avez l'adresse de Jacques. 

Ils 


Elles ont un ami sympathique. 








IGDA-C. Fivées 








TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


2 - as 
3 - visitent 
- téléphonez 
5 - avez 
6 - parlent 
f - sont 
8 - avons 


Exercicio 2 


2 - Parlez-vous bien l'anglais ? 

3 - Téléphone-t-elle à Marie ? 

4 - Vous n'avez pas un cours de français. 
5 - Quand allons-nous à Versailles ? 

6 - J'ai le numéro de téléphone de Marie. 
F - Admirent-ils la capitale de la France ? 
8 - Belmondo joue-t-il très bien ? 


Exercicio 3 


2 - chez 

3 - Ont 

4 - al 

5 - avons 

6 - Quand 

7 - beaucoup 
8 - au 

9 - Vont 

10 - de /le 


Exercicio de compreensäo 


1 - 1ls visitent Paris, la capitale de la France. 

2 - Oui, Ils admirent Notre-Dame. 

3 - |ls passent Place de la Concorde. 

4 - Oui, ils remontent les Champs-Elysées. 

5 - Maintenant, la Place de l'Etoile s'appelle Place 
Charles de Gaulle. 

6 - lis vont à la Tour Eiffel en taxi. 

7 - Alors |ls montent admirer le panorama de la ville. 


